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公 證 署 公 告 及 其 他 公 告   ANÚNCIOS NOTARIAIS E OUTROS

第 一 公 證 署

證 明

中國澳門君子球總會

為公佈的目的，茲證明上述社團的

設立章程文本自二零零九年十一月六日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號110/2009。

中國澳門君子球總會章程

第一條——名稱及會址

中文名稱“中國澳門君子球總會”，

葡文名稱“Associação Geral Junzi Qiu 
China-Macau”，英文名稱“China-Ma-
cao Junzi Qiu General Association”。會
址設於：澳門得勝斜路40號地下。

第二條——宗旨

1. 冀能發揚、協調及鼓勵本澳市民，
學習與提昇君子球運動水平。

2. 與本澳和外國同類組織合作及以
會員身份參與推動君子球運動的國際組

織。

3. 本總會在本地區內是唯一可選拔最
佳運動員，代表本地區或出外參加君子

球運動的團體。

4. 本總會屬非牟利團體。

第三條——會員資格

1. 必須已於本澳政府註冊的合法團
體，及後經體育發展局登錄與確認。

2. 向本總會申請為會員，須經理事會
審批，通過接納，方可正式成為會員。

第四條——會員的權利

1. 有選舉權，被選舉權及提名權，並能
參加本總會舉辦之一切賽事及會內設施。

2. 於換屆選舉年中，會員有權提名一
份參選名單，但需由另一會員和議，方

接受參選。

3. 會員必須於每年度賽事中，不少於
一次派隊，參加本總會主辦之君子球比

賽。

4. 若於任期屆滿之年度，會員並無派
隊，參加本總會主辦之君子球比賽者，

則只能保留會籍，不能行使提名權及投

票權利。

第五條——會員的義務

1. 遵守本總會規章與積極參與活動。

2. 按時繳納會費。

第六條——會員的除名

1. 凡蓄意破壞本總會聲譽者，經理事
會調查屬實時，輕則可作口頭警告。

2. 嚴重時，交由全體會員大會討論，
通過後交與理事會執行除名決議。

第七條——組織

本總會組織架構如下：（一）會員

大會；（二）理事會；（三）監事會；

（四）仲裁委員會。各機關人員在會員

大會上，以不記名方式投票選出，任期

為兩年，任期屆滿須重選，而連任次數

不限。

第八條——會員大會

1. 各會員可委派一名代表出席，進行
會員大會決議或選舉。

2. 上述代表必須在會員大會會議開始
前，提交由該會員理事會主席及委員兩

人聯署的《委任函》。

3. 會員大會主席團，由主席一名，副
主席三名及一名秘書合共五人組成。

4. 若會員大會在既定開會時間超越
三十分鐘，而主席仍未列席，則由理事

長出任代主席，或其代任人選出某屬會

代表出任主席。另外，代主席可指派一

人或兩人擔任秘書職務，但不損害他們

在會議中所享有之投票權利。

5. 會員大會每年召開一次，由理事
會最少於提前十日，以書面形式召集各

會員出席。《召集書》上須列明開會日

期，時間，地點及議程，大會之決議經

出席會員過半數表決贊成，方能通過。

如有特別事故，且有半數會員提出，經

理事會及監事會通過可召開“特別會員

大會”。

6. 會員大會其職權如下：（甲）制定
或修改會章；（乙）選舉理事會及監事

會成員；（丙）決定年度工作方針，任

務及計劃。會員大會設主席一名，副主

席三名及一名秘書合共五人組成。

第九條——理事會

1. 理事會每月召開不少於一次會議，
若理事長認為有需要或應大多數成員要

求，可召開“特別會員大會”。

2. 凡理事會會議，出席理事成員未超
越半數時，所作之決議視為無效。

3. 理事會為執行機關，其職權如下：
（甲）籌備召開會員大會；（乙）執行

會員大會決議；（丙）向會員大會報告

工作及財務報告；（丁）決定會員的接

納或提名。理事會設理事長一名，副理

事長一名，秘書一名，財政一名及理事

九名。

第十條——監事會

監事會其職權負責稽核及監督理事

會，日常會務各項工作。監事會設監事

長一名，副監事長一名及監事一名。

第十一條——仲裁委員會

仲裁委員會其職權如下：在應理事會

的要求下，對調查案件及紀律處分提交意

見。交與理事會審核裁決。仲裁委員會設

主席一名，副主席一名及委員一名。

第十二條——經費來源為會員繳納之

入會費，年費及各項參賽報名費。

第十三條——對本章程作任何修改，

最少有四分之三出席會員的贊成票通過。

二零零九年十一月六日於第一公證署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $1,732.00）

(Custo desta publicação $ 1 732,00)

第 一 公 證 署

證 明

冠豪詠春功夫學會

為公佈的目的，茲證明上述社團的

設立章程文本自二零零九年十一月九日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號111/2009。

冠豪詠春功夫學會

章程

第一條

（會名及會址）

一、本會定名為“冠豪詠春功夫學

會”；葡文名：Associação Kun Hou 
Weng Chon Kong Fu；英文名：Kun Hou 
Weng Chon Kong Fu Association。

sandy
印章
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二、本會會址設於澳門東望洋街

13C-D號地下友聯大廈。經理事會決
議，會址得遷往任何地方。

第二條

（性質及存續期）

一、本會為非牟利團體，並按本章

程、內部規章及有關適用法律推行會

務；

二、從成立之日期起，本會即成為

無限期存續之團體。

第三條

（宗旨）

推廣本地詠春拳之國術精髓，凝聚

力量，鼓勵和團結愛好詠春拳之人士有

組織地延續下去。鞏固加強同學之間的

友誼及詠春拳術水平，並積極參與本澳

所有武術活動及對外之交流活動。積極

推廣和發展澳門武術活動，參與官方或

民間舉辦的體育賽事，同時開展文化及

康樂活動。

第四條

（團員）

凡愛好詠春拳術，願意遵守本會章

程者，經本會會員介紹，及經本會理事

會通過，得成為本會會員。

第五條

（會員之權利及義務）

一、會員之權利

（1）享有本會的選舉權及被選舉
權；

（2）享受本會所舉辦之文康、福利
事業。

二、會員之義務

（1）遵守本會章程；

（2）執行本會決議；

（3）維護本會利益。

第六條

（會員之處分）

會員如有違反本會會章，作出破壞

本會之聲譽的行為，得由本會理事會按

情況給予勸告、警告或開除會員之身

份。

第七條

（組織）

一、本會組織機關包括會員大會主

席團、理事會及監事會；

二、上述組織成員由會員大會選舉

產生，任期為三年，連選得連任；

三、本會視工作需要，得聘請名譽

會長及顧問。

第八條

（會員大會）

一、會員大會由所有會員組成，為

本會的最高權力組織；負責制定或修改

會章、選舉會員大會主席團、理事會及

監事會成員、決定會務方針及批核理事

會的工作及財政報告；

二、會員大會主席團設主席、副主

席及委員各一名，負責召集及主持會員

大會，並繕寫會議記錄；

三、會員大會每年召開一次，最少提

前八日以書面通知會員，通知上須註明開

會之日期、時間、地點及議程。如遇重大

或特別事項得召開特別會員大會；

四、會員大會之決議須經出席會員

絕對多數票通過方為有效，但法律另有

規定者除外。

第九條

（理事會）

一、理事會為本會之執行組織，負

責執行會員大會的決策和日常具體事

務，理事會的組成總人數為單數，最少

三名，設理事長一名、副理事長一名，

其餘為理事；

二、理事會視乎需要定期召開會議

處理會務。

第十條

（監事會）

一、監事會為本會之監察組織，負

責監察理事會日常會務運作。財政、活

動及編制年度報告等；監事會設監事長

一名、副監事長一名，監事一名；

二、監事會可視乎需要定期召開會

議。

第十一條

（經費）

本會之經費來自會費及參加或舉辦

活動所獲得的資助或收入，此外，本會

得接受政府或其他機構撥款資助。

第十二條

（補充法律）

凡本章程未有規定的，補充適用澳

門特別行政區現行法律。

二零零九年十一月九日於第一公證署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $1,860.00）

(Custo desta publicação $ 1 860,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL                       
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

白鴿巢之友聯誼會

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零零九年十一月六日，存檔

於本署之2009/ASS/M3檔案組內，編號
為169號，有關條文內容如下：

白鴿巢之友聯誼會

章程

第一章

總則

第一條——本會定名：中文名稱為

“白鴿巢之友聯誼會”。

第二條——本會宗旨：愛國、愛澳、

團結白鴿巢居民和澳門市民，屬非牟利

團體。

第三條——本會會址設在澳門荷蘭

園大馬路113號A荷蘭花園大廈地下，在
需要時可遷往澳門其他地方，及設立分

區辦事處。

第二章

會員

第四條——凡認同本會宗旨的任何人

士，經本會會員介紹，及經會議批准得成

為正式會員。

第五條——會員有選舉權及被選舉

權；享有本會舉辦一切活動和福利的權

利。

第六條——會員有遵守會章和決議，

以及繳交會費的義務。
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第三章

組織

第七條——本會組織機關包括會員大

會、理事會、監事會。

第八條——本會最高權力機構為會

員大會，負責制定或修改會章；選舉會

員大會主席和理事會、監事會成員；決

定會務方針；審查和批准理事會工作報

告。

第九條——會員大會設主席、副主

席、秘書各一人。

第十條——本會執行機構為理事會，

設理事長一人，副理事長一人，理事三

人，負責執行會員大會決策和日常具體

會務。

第十一條——本會監察機構為監事

會，設監事長一人，副監事長一人，監

事一人，負責監察理事會日常會務運作

和財政收支。

第十二條——會員大會主席、副主席

及秘書、理事會、監事會成員由會員大

會選舉產生，任期三年，連選得連任。

第四章

會議

第十三條——會員大會每年舉行一

次，如遇重大或特別事項得召開特別會

員大會，每次會員大會如法定人數不

足，則於超過通知書上指定時間三十分

鐘後作第二次召集，屆時不論出席人數

多寡，會員大會均得開會。

第十四條——理事會議、監事會議每

三個月召開一次。

第十五條——會員大會、理事會、

監事會會議分別由會員大會主席、理事

長、監事長召集和主持。

第十六條——理事會會議須經半數以

上理事同意，始得通過決議。

第五章

經費

第十七條——本會經費源於會員會

費或各界人士贊助，倘有不敷或特別需

用款時，得由理事會決定籌募之。

第六章

附則

第十八條——本章程經會員大會通過

後執行。

第十九條——本章程之修改權屬於會

員大會。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
seis de Novembro de dois mil e nove. — A 
Ajudante, Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,429.00）

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL 
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

澳門現代箏專業委員會

葡文名稱為“Comissão Profissional da 
Cítara Chinesa Moderna de Macau”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零零九年十一月六日，存檔

於本署之2009/ASS/M3檔案組內，編號
為168號，有關條文內容如下：

章程

澳門現代箏專業委員會

第一章

總則

第一條——本會中文名稱為澳門現

代箏專業委員會。

葡文名稱為 Comissão Profissional 
da Cítara Chinesa Moderna de Macau。

第二條——本會宗旨為非牟利機

構，以團結會員、愛國愛澳、以聯絡本

澳各業餘音樂藝術愛好者、利用業餘時

間推動音樂藝術文化、同時積極參與社

會各項文娛公益活動及音樂教育、營造

一個和諧歡樂組織。

第三條——本會會址設於氹仔海洋

花園第六街23號雅蘭苑5樓A座。

第二章

組織

第四條——會員大會為本會最高權

力機構，選舉理事會，監事會及各管理

機構之成員；修改本會章程及內部規

章；審議理事會的工作報告和財務報

告；以及監事會的相關意見書；決定本

會會務方針及作出相應決議。

第五條——本會設會長一人，對外

代表本會；對內參與會務，領導本會，

會長任期三年，可連選連任。

第六條——理事會為本會執行機

構，每年召開會員大會，執行會員大會

決議，處理一切有關會務，本會設理事

長一人，副理事長二名，理事若干，設

秘書、財務等部門。由單數成員組成，

任期三年，可連選連任。

第七條——監事會設監事長一人，

副監事長二人，監事長及副監事長互選

產生，任期三年，可連選連任。監事會

監察理事會的所有行政決策，定期審核

會計賬目，就監察活動編制年度報告。

第八條——理事會每半年舉行一次

（至少提前八天召集），由理事長召

集，會議出席人數需要過半數出席及簽

到方可作決議。

第九條——本會根據實際情況，聘請

名譽會長或顧問等人，以指導會務發展。

第三章

會員

第十條——凡參加本會第一次會員

大會者皆為創會會員，以後凡有興趣參

與者，承認本會章程；經理事會通過，

辦妥入會手續，即成為本會會員。

第十一條——會員之權利

A. 有選舉權，被選舉權及罷免權。

B. 有對本會工作提出批評及建議權。

C. 參與本會舉辦之各項活動。

D. 經合法程序，會員有權申請退會。

第十二條——會員之義務

A. 遵守本會章程及各項決議。

B. 團結會員，支持會務活動。

C. 繳納基金及按期繳交會費。

D. 如有違反本會章程，損害本會名
譽及利益者，經規勸無效；由監，理事

會聯席會議通過，會長簽署確認，可勒

令其退會或開除會籍。

第四章

經費

第十三條——本會經費來源

A. 會員入會時繳納之基金及按期繳
交之會費。

B.  接受會員及各界熱心人士之捐贈。

C.  接受政府機構資助。
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第五章

附則

第十四條——本會章程解釋權屬理

事會。

第十五條——本章程如有未盡善

處，由會員大會會議議決修改章程。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
seis de Novembro de dois mil e nove. — A 
Ajudante, Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $1,507.00）

(Custo desta publicação $ 1 507,00)

第 二 公 證 署

2.º CARTÓRIO NOTARIAL                       
DE MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

中國澳門瑜伽體育總會

葡文名稱為“Associação Geral
Desportiva de Ioga de Macau, China”

英文名稱為“Yoga and Sports General 
Association of Macau, China”

英文簡稱為“Y.A.M.”

為公佈之目的，茲證明上述社團之

章程已於二零零九年十一月五日，存檔

於本署之2009/ASS/M3檔案組內，編號
為167號，有關條文內容如下：

中國澳門瑜伽體育總會章程

第一章

總則

第一條——名稱：

a）中文：中國澳門瑜伽體育總會；
（在本章程內簡稱為總會）；

b）葡文：Associação Geral Desporti-
va de Ioga de Macau, China；

c）英文：Yoga and Sports General 
Association of Macau, China。（簡稱為
“Y.A.M.”）

第二條——創辦人：

創辦人為 Shum Wing Pui（沈詠珮）。

第三條——會址：

澳門北京街174號廣發商業中心7樓A
座，經理事會議決，會址可以遷移。

第四條——性質

a）總會為非牟利組織， 由個人或社
團組成，受本章程、內部規章及現行有

關法例所約束；

b）總會為澳門特別行政區瑜伽體育
運動之最高行政組織。

第五條——宗旨：

a）在其權限範圍內促進、規範、推
廣及領導瑜伽活動，提高愛好者技術水

平。

b）制定、推行本澳瑜伽活動規則，
加強瑜伽導師培訓。

c）培訓瑜伽運動員，以代表本澳參
加國際賽事。

d）加強總會與會員、亞洲聯會、國
際聯會及各國、各地有關體育機構之聯

繫。

第二章

修章

第六條——總會章程若有未完善之

處，得由理事會提出修改。

會員

第七條——會員：

a）正式會員——那些致力於瑜伽運
動，組織章程經政府核准，會址設在澳

門及有適當的理監事會的體育會，且已

在負責監管體育活動的政府部門登記和

加入總會成為屬會；享有總會選舉權。

b）榮譽會員——其個人價值及傑出
行為顯示出其應享有這項榮譽的運動員

及體育領導人；但不享有總會選舉權。

c）名譽會員——為總會和本地體
育運動作出傑出的服務，值得享有此項

榮譽的個人或機構；但不享有總會選舉

權。

第八條——正式會員之權利：

a）持有入會証書；

b）有選舉權及被選舉權；

c）如符合資格，可參與總會舉辦之
培訓，比賽及其他有關活動；

d）在舉辦有關瑜伽體育活動時，可
向理事會要求提供協助；

e）有權提出召開特別會員大會；

f）在會員大會上，若有超過四分三
或以上會員及得到創辦人贊成，可修改

章程及其他規則。

第九條——正式會員義務：

a）遵守總會章程，接受總會之行政
領導，執行理事會之決議； 

b）按時繳交會費及其他應付費用；

c）凡向總會申請協助或承認的活
動，須將計劃及活動報告列表送交理事

會存檔；

d）參與、支援及協助總會舉辦之各
項活動；

e）不得作出任何有損總會聲譽的行
動。

第十條——開除會籍：

若總會會員作出有損總會宗旨及如有

違反總會章程，有損總會聲譽及利益，

或對總會有破壞行動者，由理事會討論，

輕者警告，重則經會員大會通過，開除會

籍。凡入會兩年以上之會員，不履行會員

義務，又不保持聯絡者，總會得暫時中止

其會員資格及權利。

第三章

組織機構

第十一條——總會的組織及職權：

a）總會由會員大會、理事會、監事
會及仲裁委員會組成。

b）理事會、監事會及仲裁委員會
的成員是在會員大會選舉產生，任期兩

年，連選得連任，選舉形式是以不記名

投票並半數以上票數通過。

c）候選人能同時被挑選擔任機關內
兩項或以上的職務。

第十二條——會員大會：

a）會員大會為總會最高權力機構，
具有制定和修改會章，任免理事會及監

事會成員，審議理事會工作報告及監事

會年度報告。

b）會員大會由全體會員組成，每年
至少召開一次，最少提前十五日以雙掛

號信或書面形式通知。會員大會的出席

人數，不得少於會員人數之一半，若無

法達到半數時，則一小時後不論出席人

數多少，則視之為第二次召集。

c）會員大會可由理事會同意之下召
開，或應不少於三分之一會員的聯名要

求而特別召開。
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d）會員大會主席團設主席一名，
副主席一名，由會員大會選出，任期兩

年。會員大會可設名譽主席若干名，由

應屆理事會邀請，任期與應屆理事會一

致。

e）主席之職責為主持會員大會；
當主席缺席時，由副主席按序代行其職

責。

f）理事會、監事會或由出席會員大
會的十分之一會員聯名，均可在會員大

會上提出議案。

g）在會員大會上，所提議案需由出
席會員大會會員之絕對多數票贊成，方

能通過生效，但法律另有規定者除外。

h）修改會章、罷免當屆領導機構之
成員、會員大會之決議，均須以出席會

員大會之四分之三會員通過，以及獲得

創辦人之認可。

i）屬會適當委任一名代表出席會員
大會。

第十三條——賦予會員大會：

a）討論及投票通過總會組織章程，
章程的修訂及向其提議的規例；

b）選舉及解散總會的管理機關；

c）審議管理機關的行為，通過或否
決理事會的報告、結算表和帳目；

d）宣佈榮譽會員和名譽會員；

e）讚揚為澳門瑜伽運動取得巨大榮
譽的行為；

f）根據本章程及規例，審議解決向
其呈交的上訴事件；

g）對須要由其審議的總會活動作決
議；

h）由理事會建議，界定屬會會費及
每次參加活動的報名費；

i）對總會的解散作議決。

第十四條——理事會：

a）理事會成員由會員大會選出，成
員人數為九名或以上，其總數目必須為

單數；

b）理事會設理事長一名、副理事
長、秘書長、財政和理事若干人；任期

兩年，連選得連任。

獨一條——理事會的議決取決於大

多數票，票數相同時由創辦人投決定性

一票。（會議在有過半數據位人出席

時，方可議決事宜，決議取決於出席據

位人之過半數票）所有議決記錄在會議

錄內。

第十五條——監事會：

a）監事會成員由會員大會選舉產
生，由三位成員組成，包括壹名監事長

和兩名監事。

b）監事會負責監察會務工作情況，
履行法律及章程所載之其他義務。

第十六條——仲裁委員會：

a）仲裁委員會由三名成員組成：一
名主席及兩名委員，均在會員大會全體

會議內選出。

b）仲裁委員會在主席或大部份成員
的要求，又或由總會任一管理機關的要

求下，由主席召開會議。

獨一條——其議決由出席會議委員

的大多數票取決，並記錄在會議錄內。

第十七條——賦予仲裁委員會：

a）在理事會的要求下，對調查案卷
及紀律程序提意見，交給理事會審核及

判決；

b）應理事會的建議，對任何事宜提
意見；

c）撰寫其活動報告，在總會報告內
公佈，包括判決、意見及作為規範的議

決；

d）當認為有必要時，要求召開會員
大會特別會議。

第十八條——經費及開支：

a）會員繳交之會費；

b）會員及社會熱心人士之捐贈及贊
助；

c）政府有關部門資助；

d）總會之支出由收入負擔；

e）費用開支手續要按總務財務制辦
理。

第十九條——上訴：

如對總會各機構所作出之決定不

服，可提上訴：

a）上訴期限：如無特別規定的，一
般自上訴人被通知決定或被視為知悉決

定或所起訴的事實起計，十天期內以書

面形式提出上訴。

b）上訴人需於提出上訴的同時，交
付上訴費，上訴得值與否，上訴費將不

獲發還；上訴費金額由理事會訂定。

第二十條——附則：

本章程之解釋權歸會員大會，如有

與法例相抵觸的，按有關法例辦理。

第二十一條——會徽：

本會得使用會徽，會徽式樣由理事

會訂定。會徽樣式見附件。

Está conforme.

Segundo Cartório Notarial de Macau, aos 
seis de Novembro de dois mil e nove. — A 
Ajudante, Wong Wai Wa.

（是項刊登費用為 $3,647.00）

(Custo desta publicação $ 3 647,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL 
DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門國際餐酒協會

為公布的目的，茲證明上述社團的

設立章程文本自二零零九年十一月五日

起，存放於本署之“2009年社團及財團
儲存文件檔案”第3/2009/ASS檔案組第
77號，有關條文內容載於附件。 

澳門國際餐酒協會章程

一、定名：

中文：澳門國際餐酒協會；

英文：Macau International Table 
Wine Association；

葡文：Associação Internacional de 
Vinhos de Mesa de Macau。

二、宗旨：

1. 推廣紅酒文化，普及有關紅酒的
知識；

2. 加強澳門與世界各地紅酒愛好者
的交流，共同分享心得；

3 . 推動社會大眾逐步提升生活品
位，共建和諧社會。
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三、性質：民間非牟利團體。

四、會址：澳門氹仔柯維納馬路

374E號，南新花園一座地下。經理事會
同意，會址可以遷移至其他地方。

五、組織結構：

會員大會：

1. 為本會最高權力機構，可修改本
會章程，透過選舉產生會長、副會長、

理事會及監事會之成員。

2. 通常每年召開一次會員大會。

3. 會員大會由會長主持，理事會召
集。召集程序按政府規章。

會長及副會長：

1. 會長一名，對外代表本會，推動
理事會全面執行會員大會決議。副會長

若干名，協助會長工作。如有需要，可

增設常務副會長。

2. 會長根據會務需要，可決定邀請
各地社會知名人士在本會擔任各種榮譽

性質之職位。

理事會：

1. 理事會全面落實會員大會制定的
方針及決議。同時，可制定各種內部規

章。

2. 理事會根據工作需要，可設立多
個部門或專責委員會。

3. 理事會成員人數不確定，其總數
目必須為單數。

4. 理事會設理事長一名，副理事長
及理事若干名，秘書長一名。理事長統

籌理事會工作，主持理事會會議。同

時，由理事會確定可代表本會簽署具法

律效力文件的人選。

監事會：

1. 監事會成員人數不確定，其總數
目必須為單數。

2. 監事會設監事長一名、副監事長
及監事若干名。監事會與理事會成員不

得互相兼任。

3. 監事會主要職責為：執行會員大
會賦予的工作職能，以及查核本會財

產。

會長、副會長、理事會及監事會成

員之每屆任期為三年，可連選連任。

會員：

1. 凡認同本會宗旨及願意遵守本會
章程人士，經申請獲得理事會批准後，

可成為會員。

2. 會員有維護本會聲譽的義務；亦
有退出本會的權利。

3. 會員的其他權利、義務，由理事
會透過內部規章規範。

六、經費來源：主要來自會費、各

種合法資助、捐贈及其他合法收益。

七、本章程解釋權屬理事會所有。

八、本章程未規定之條文，依澳門

特別行政區現行《民法典》辦理。

二零零九年十一月五日於海島公證

署

二等助理員 林志堅

（是項刊登費用為 $1,429.00）

(Custo desta publicação $ 1 429,00)

海 島 公 證 署

CARTÓRIO NOTARIAL                            
DAS ILHAS

證 明 書

CERTIFICADO

澳門國際書畫家協會

為公布的目的，茲證明上述社團的

設立章程文本自二零零九年十一月九日

起，存放於本署之“2009年社團及財團
儲存文件檔案”第3/2009/ASS檔案組第
78號，有關條文內容載於附件。

澳門國際書畫家協會章程

第一章

總則

第一條——本會定名為「澳門國際

書畫家協會」。

英文：Macao International Calligra-
phist and Painter Association。

葡文：Associação de Pintores e Ca-
lígrafos Internacionais de Macau。

第二條——本會宗旨：｀愛國愛

澳´，維護「一國兩制」、聯繫各地廣

大書畫藝術愛好者、書畫收藏家等共同

組成此非牟利的社團組織、以澳門特別

行政區作為一個書畫藝術文化交流平

台、聚集世界各地華人書畫家相互研

討、弘揚我國書畫等傳統文化藝術、培

育下一代年青書畫藝術家的健康發展，

提升中國書畫水平及欣賞品味。

第三條——本協會最高權利機構為

會員大會，常務理事會為日常工作機

構。

第四條——本會會址設在澳門新口

岸宋玉生廣場光輝集團商業中心4樓T、
U 座，在需要時可遷往本澳其他地方。

第二章

會員

第五條——會員有選舉權及被選舉

權；享有本會舉辦一切活動和福利的權

利。

第六條——會員有遵守會章和決議，

以及繳交會費的義務。

第三章

組織

第七條——本會組織機關包括會員

大會、理事會、監事會。

第八條——本會最高權力機關為會

員大會，負責制定或修改會章；選舉會員

大會主席和理事會、監事會成員；決定會

務方針；審查和批准理事會工作報告。

第九條——會員大會設主席一人、副

主席若干名、秘書一人。

第十條——本會執行機關為理事會，

設理事長一人，副理事長、理事若干人，

總人數須為單數，負責執行會員大會決策

和日常具體會務。

第十一條——本會監察機關為監事

會，設監事長一人，副監事長，監事若干

人，總人數須為單數，負責監察理事會日

常會務運作和財政收支。

第十二條——會員大會、理事會、監

事會成員由會員大會選舉產生，任期三

年，連選得連任。

第四章

會議

第十三條——會員大會每年舉行一

次，如果重大或特別事項得召開特別會

員大會。每次會員大會如法定人數不

足，則於超過通知書上指定時間三十分

鐘後作第二次召集，屆時不論出席人數

多寡，會員大會均得開會。

第十四條——理事會會議、監事會

會議每三個月召開一次。

第十五條——會員大會、理事會會

議、監事會會議分別由會員大會主席、

理事長、監事長召集和主持。

第十六條——理事會會議須經半數

以上理事同意，始得通過決議。
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第五章

經費

第十七條——本會經費源於會員會

費或各界人士贊助，倘有不敷或特別需

用款時，得由理事會決定籌募之。

第六章

附則

第十八條——本章程經會員大會通過

後執行。

第十九條——本章程之修改權屬於會

員大會。

二零零九年十一月九日於海島公證署

二等助理員 林志堅 Lam Chi Kuen

（是項刊登費用為 $1,449.00）

(Custo desta publicação $ 1 449,00)

私 人 公 證 員

CARTÓRIO PRIVADO                            
MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

America Asia Amity Association (Macau 
Chapter)

Certifico, para efeitos de publicação, que 
por instrumento de dez de Novembro de 
dois mil e nove, foi constituída uma associa-
ção com a denominação em epígrafe, cujos 
estatutos se regulam pelos artigos em anexo.

美亞友好協會（澳門分會）
America Asia Amity Association (Macau 

Chapter)

章程

總會為非營利慈善組織，於一九八

九年正式依法成立，總會設在紐約。

第一章

總則

第一條

名稱

中文名稱為：美亞友好協會（澳門

分會）。

英文定名為：America Asia Amity  
Association (Macau Chapter)。

第二條

會址

本會會址設於澳門佛山街51號新建
業商業中心15樓A座。

第三條

期限

從註冊成立之日起，本會即成存續

期為無限期的團體。

第四條

宗旨

本會是服務社會的國際性慈善組

織，奉行取之社會，用於社會的理念；

除促進各國人民的友誼外，也大力推展

社會慈善公益活動，為社會各界有需要

人士提供多元化服務；尋求及利用社會

資源，開展慈善公益事業，拓展社會服

務至各個階層；履行救病扶危，施醫贈

藥，扶貧賑災，為老少孤寡提供援助，

為社會提供領袖人才，教育辦學，提供

獎學金等社會服務，舉辦世界性之醫療

學術交流，引進世界最先進醫療設備，

高瞻醫學專才，創建醫科大學，藉以改

善本地及周邊地區醫療衛生環境，增進

本地居民健康為目標。

第二章

會員

第五條

會員資格

凡有志服務社會，為志願於社會公

益事業的人士，不分國界種族均可申請

加入。

第六條

申請方式

一、申請人必須如實填報個人履歷

表，經審查核實，獲接納成為會員者由

主席及會長簽發正式的會員證書以及獲

頒發會員徽章。

二、凡經濟捐助本會或對本會有特

殊貢獻者，可獲接納成為會員及獲委任

職位，頒發榮譽證書獎狀。

第七條

會員義務

所有會員必須遵循會規，協助推行

會務，積極參與本會公益活動。

第八條

會員權利

所有會員均可享受本會福利，及享

有參與本會發展項目的優先權，並可要

求總會或當地分會作合法援助。

第九條

會員身份之喪失

任何本會成員如有損本會聲譽，或

假公濟私，或借本會名義招搖撞騙進行

非法活動，或觸犯嚴重罪行者本會將按

事件的輕重給予處分，輕者解除職銜停

止職務，重者永遠開除會籍，並保留追

究法律權利。

第三章

組織

第十條

會員大會

1、會員大會為本會之最高權力機
構，由選舉產生，主席團設立主席一人

主持會議、副主席一人、會長一人、財

政部長一人，秘書一人，由五人單數成

員組成，任期為三年。

2、為了接受總會的領導，大會主席
一職由總會委派及連任。

3、會員大會會議由大會主席召集，
最少於開會日期提前八天作出通知，召

集書內須載明會議的日期，時間，地點

及議程。

4、會員大會於第一次召集，最少有
半數會員出席，方具有決議權，如不足

法定人數，大會可於召集書內所訂定的

時間三十分鐘後再次召開，屆時，不論

出席會員之人數多寡，均可作出決議。

5、會員大會每年最少舉行一次。

6、會員大會職責為：

（1）通過，修訂和更改本會章程，
制定內部規章，任免本會各部門人選職

位，監察各部門之工作，理事會主席，

監察委員會主席，需由大會主席委任產

生；

（2）通過本會的工作方針和計劃，
審議通過各部門工作報告及財務報告；

（3）批核理事會的工作報告及活
動；

（4）理事會之重大決議必須先由會
員大會審核及通過然後執行；

（5）本地法律及規定之其他職責。
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第十一條

理事會

本會執行機構為理事會，系會員大

會行政管理機關，由會員大會選舉產

生，理事會設主席1人，副主席1人，會
長1人，財政部長1人，常務副會長若干
人，副會長若干人，理事若干人，副理

事若干人和秘書若干人，由理事會互選

產生，理事會成員須為單數，數目不確

定，任期三年，得連任，主席由會員大

會主席委任或兼任，理事會每次會議均

需超過半數成員以上出席方為有效，通

過決議，出席人數超過半數贊成方為有

效，大會主席保留有否決權。

理事會職權如下：

（1）執行會員大會之決議；

（2）任免永遠榮譽主席，永遠榮譽
會長，永遠名譽主席，永遠名譽會長，

名譽主席，名譽會長和顧問等等；

（3）批准接受任何形式和來源的津
貼，捐獻，贈與，批給，遺產及遺贈；

（4）負責本會之行政管理及計劃發
展會務；

（5）有關轉讓，租賃，管理，處
理，出讓，變賣或抵押任何不動產及有

利於本會之投資等等，必須經會員大會

通過才生效及執行；

（6）向會員代表大會提交執行之管
理報告及提出建議；

（7）依章程照開理事會委員大會，
議決一般事項；

（8）法庭內外代表本會；

（9）制定和通過內部規章；

（10）對本會有貢獻之人士頒于名
譽獎狀；

（11）其他法律規定之職責。

第十二條

監事會

本會監察機構為監事會，由會員大

會選舉產生，其成員總數須為單數，任

期三年，得連任，設主席一人由會員大

會主席委派，副主席一人，會長一人，

秘書一人，稽核一人。

監事會主要職權為監察年度帳目，

理事會之工作進度查檢工作品質，理事

會及會員有否違規行為，尚有職權如

下：

（1）監察理事會執行會員代表大會
之決議有否偏離；

（2）定期審查帳目。監察理事會，
諮詢委員會之工作進行，批核每筆帳目

之開支，有權即時制止一切不利於本會

聲譽及利益之事件發生；

（3）對有關年報及帳目，理事會之
工作及報告，制定意見書提交會員代表

大會；

（4）履行法律及章程所載之其他義
務。

第十三條

諮詢委員會

收集社會各界資訊向會員大會及監

事會提供意見，查詢入會會員資歷，向

會員大會提供所需之資料，聯絡本地及

外地社團及各地政府相關部門並向總會

提供本會之發展進程和資訊，設會長一

人，副會長一人，理事二人，秘書長一

人。

職權範圍：

（一）推廣本會會務，爭取海內外

各界支持；

（二）爭取社會各界人士之捐助；

（三）提供會員之資歷意見；

（四）提供大會參考，有關永遠榮

譽主席，永遠榮譽會長，榮譽主席，榮

譽會長，名譽主席，名譽會長和顧問之

資料；

（五）提供會員大會所需之本會各

項事務意見，把關好每項事務預先工

作，配合會員大會制訂各項工作方針獻

計獻謀；

（六）向監察委員會提供本會各事

項所需資料以便監事會更正確執行工

作，避免理事會偏離會員大會之決策。

第四章

經費來源

第十四條

本會經費來自

本會運作的經費以本會名譽向各界

募捐，社會各界的捐贈款項或物資作發

展會務及作推展慈善公益活動用途，本

會所有會員也可依自己的意願捐出，全

數款項均作慈善公益用途。

第十五條

經費運用

本會所得捐款項之20%，必須撥交
總會的統籌總儲備基金，作統籌推展會

務之用，由總會財政部門監管。

第十六條

經費監管

本會所有收受的捐款用途及支出，

均受會員大會監管，收入來源及支出用

途將會在本會年報中詳列公佈。

第五章

附則

第十七條

分會義務

分會接受總會的領導及人員委派，

執行總會的決策，任何未經總會核准的

決策與及有不合法的行為或活動而引致

的法律責任，除一概由分會自行承擔責

任外，總會保留追究權利。

第十八條

其他規定

本章程未規定事宜概依澳門現行法

律辦理。

私人公證員 António J. Dias Azedo

Cartório Privado, em Macau, aos dez de 
Novembro de dois mil e nove. — O Notário, 
António J. Dias Azedo.

（是項刊登費用為 $3,775.00）

(Custo desta publicação $ 3 775,00)

私 人 公 證 員

CARTÓRIO PRIVADO                            
MACAU

證 明 書

CERTIFICADO

茲證明本文件共六頁與存放於本署

“2009年社團及財團文件檔案組”第一
卷第三十一號文件之“澳門中華宗教文

化交流協會”章程原件一式無訛。

Certifico que o presente documento 
de seis folhas está conforme o original 
do exemplar dos estatutos da associação 
denominada“澳門中華宗教文化交流協
會”, depositado neste Cartório, sob o nú-
mero trinta e um no maço número um de 
documentos de associações e fundações do 
ano de dois mil e nove.
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澳門中華宗教文化交流協會章程

第一章

名稱、宗旨及會址

第一條——本會名稱：

中文名為“澳門中華宗教文化交流

協會”。 

本會乃非牟利團體。

第二條——宗旨：

本會宗旨為：（一）弘揚愛國愛澳

精神，為“一國兩制”的成功實踐、為

促進祖國的完全統一作貢獻；

（二）以“中華”文化為旗幟，以

“宗教”文化為管道，以“文化”內涵

為依託，以 “交流”文化為手段；

（三）凝聚團結世界海內外華人的

力量，增強擴大與世界各國和地區的友

好宗教文化交流。平等、尊重、包容、

互利、廣交朋友，增進友誼，促進宗教

文化合作交流；

（四）加強與有關方面的聯繫與協

調，維護會員的合法權益。

第三條——會址：澳門宋玉生廣場

263號中土大廈6樓F座。

第二章

會員的資格、權利與義務

第四條——（一）凡認同本會宗旨

及願意遵守本會章程之成年人士，須依

手續填寫表格，由理事會審核認可，在

繳納入會會費後，即可成為會員。

（二）本會會員有權參加會員大

會；有選舉權及被選舉權；參加本會

舉辦之一切活動及享有本會一切福利及

權利；有權對本會的會務提出批評和建

議；會員有退會的自由，但應向理事會

提出書面申請。

（三）會員有義務遵守本會的章程

並執行本會會員大會和理事會的決議；

積極參與、支持及協助本會舉辦之各項

活動，推動會務發展及促進會員間之互

助合作；按時繳納會費及其他應付之費

用；不得作出任何有損害本會聲譽之行

為。

第三章

組織及職權

第五條——本會的組織架構為：

（一）會員大會；

（二）理事會；

（三）監事會。

第六條——會員大會：

（一）本會的最高權利機構是會員

大會。設有會長一名，副會長若干名。

會長兼任會員大會召集人。副會長協助

會長工作，若會長出缺或因故不能執行

職務，由其中一名副會長暫代其職務。

（二）其職權為：修改本會章程及

內部規章；制定本會的活動方針；審理

理監事會之年度工作報告與提案。

（三）會員大會每年召開一次平常

會議，由會長或副會長召開。在必要情

況下應理事會或不少於二分之一會員以

正當理由提出要求，亦得召開特別會

議。會員大會成員每屆任期三年。

第七條——理事會：

（一）理事會成員由會員大會選

出。理事會設理事長一名，副理事長若

干名，且人數必須為單數，每屆任期三

年。

（二）理事會可下設若干個工作機

構，以便執行理事會決議及處理本會日

常會務；工作機構領導及其他成員由任

一名理事提名，獲理事會通過後以理事

會名義予以任命。

（三）其職權為：執行會員大會之

決議及一切會務；主持及處理各項會務

工作；直接向會員大會負責，及向其提

交工作（會務）報告，及接受監事會對

工作之查核。

第八條——監事會：

（一）監事會由會員大會選出。監

事會設監事長一名，副監事長若干名，

且人數必須為單數，每屆任期三年。

（二）其職權為：監事會為本會會

務的監察機構。監督理事會一切行政執

行，以及監察理事會的運作及查核本會

之財產；監督各項會務工作之進展，就

其監察活動編制年度報告；稽核理事會

之財政收支及檢查一切賬目及單據之查

對；審查本會之一切會務進行情形及研

究與促進會務之設施。 

第四章

經費

第九條——本會為不牟利社團。本

會活動經費的主要來源：一是會員交納

會費；二是接受來自各方的贊助捐款設

立會務基金；三是具體活動籌辦單位的

籌款。

第五章

章程修改

第十條——本章程經會員大會通過

後施行。章程的修改，須獲出席會員四

分之三之贊同票的代表通過方能成立。

第六章

附則

第十一條——本會章程之解釋權屬

會員大會；本會章程由會員大會通過之

日起生效，若有未盡善之處，由會員大

會討論通過修訂。

第十二條——本章程所未規範事

宜，概依澳門現行法律執行。

二零零九年十一月十三日

私人公證員 馮建業

Cartório Privado, em Macau, aos treze de 
Novembro de dois mil e nove. — O Notário, 
Fong Kin Ip.

（是項刊登費用為 $2,094.00）

(Custo desta publicação $ 2 094,00)

第 一 公 證 署

證 明

澳門實彈射擊槍會

為公佈的目的，茲證明上述社團的

修改章程文本自二零零九年十一月六日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號109/2009。 

澳門實彈射擊槍會

第一條——本會中文名稱為“澳門

實彈射擊槍會”，葡文名稱為“A s s o-
ciação de Armas para Tiro Prático de 
Macau”，總址設在澳門氹仔柯維納馬
路「凱旋居」地下D舖，並使用經澳門
保安部隊許可之射擊場地。

二零零九年十一月六日於第一公證

署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $333.00）

(Custo desta publicação $ 333,00)
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第 一 公 證 署

證 明

Clube Paradisíaco de Tiro Prático

為公佈的目的，茲證明上述社團的

修改章程文本自二零零九年十一月六日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號108/2009。 

Clube Paradisíaco de Tiro Prático
 

Paradise Practical Shooting Club

第一條——本會中文名稱為“天堂

槍友會”，中文簡稱為“槍友會”，

葡文名稱為“C l u b e P a r a d i s í a c o d e 
Tiro Prático”，英文名稱為“Paradise 
Practical Shooting Club”，總址設在澳
門亞豐素街5號B，B座地下，並使用經
澳門保安部隊許可之射擊場地。

二零零九年十一月六日於第一公證

署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $353.00）

(Custo desta publicação $ 353,00)

第 一 公 證 署

證 明

澳門亞洲商貿交流促進會

為公佈的目的，茲證明上述社團的

修改章程文本自二零零九年十一月十日

起，存放於本署的社團及財團存檔文件

內，檔案組2號112/2009。

澳門亞洲商貿交流促進會章程

（九）經費來源：

1. 會員所交會費（普通會員每年300
元澳門幣，永久會員500元澳門幣）。

2. 由社會人士捐資。

3. 由政府資助。

二零零九年十一月十日於第一公證

署

公證員 盧瑞祥

（是項刊登費用為 $353.00）

(Custo desta publicação $ 353,00)

澳門生產力暨科技轉移中心 

召集書 

依照法例及本中心章程，澳門生產

力暨科技轉移中心將於二零零九年十一

月二十七日（星期五）下午三時三十

分，在位於上海街175號中華總商會7字
樓，中心總辦事處演講廳召開社員大會

平常會議，議程如下： 

1. 討論及通過二零一零年度本中心
之活動計劃及財務預算；

2.  監事會對以上項目之意見； 

3.  其他事項。 

根據本中心章程第十九條第二項，

屆時若出席者不足法定人數，大會將於

上述指定時間一小時後，經第二次召集

後召開，屆時無論出席社員的人數及其

代表的股份多少，會議均為有效。 

澳門生產力暨科技轉移中心

大會主席 吳榮恪（Vitor Ng）

二零零九年十一月十一日

CENTRO DE PRODUTIVIDADE E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA 

DE MACAU 

Convocatória 

Nos termos legais e estatutários convoco 
a Assembleia Geral do Centro de Produ-
tividade e Transferência de Tecnologia de 
Macau, para reunir em sessão ordinária, no 
dia 27 de Novembro de 2009, sexta-feira, 
pelas 15,30 horas, no auditório da sede so-
cial, sita na Rua de Xangai, n.º 175, Edifício 
da Associação Comercial de Macau, 7.º an-
dar, com a seguinte ordem de trabalhos: 

1. Discutir e votar o Plano de Actividades 
e o Orçamento para o ano de 2010; 

2. Parecer do Conselho Fiscal sobre o re-
ferido no ponto 1; e 

3. Outros assuntos. 

Nos termos do número dois do artigo 
décimo nono dos Estatutos, na falta de 
quórum, a Assembleia reunirá uma hora 
depois da hora marcada, qualquer que seja 
o número de associados presentes e o patri-
mónio associativo nominal representado. 

Macau, aos onze de Novembro de dois 
mil e nove. — O Presidente da Mesa da As-
sembleia Geral do CPTTM, Vitor Ng.

   （是項刊登費用為 $725.00）

(Custo desta publicação $ 725,00)

 澳門航空股份有限公司

（澳門商業及動產登記局 
註冊編號9578） 

股東會議召集書
 
本公司按照公司章程第十七條及第

十八條之規定，謹定於二零零九年十二

月四日（星期五）上午十一時正，於公

司總址位於澳門新口岸宋玉生廣場398號
18樓會議室召開特別股東大會，大會議
程如下： 

一. 解任公司機關成員； 

二. 選舉公司機關成員； 

三. 與本公司有關之其他事項。  

二零零九年十一月十日於澳門  

股東大會主席團主席 SEAP — Ser-
viços, Administração e Participações, 
Limitada（由Herculano Jorge de Sousa 
代表）

  
COMPANHIA DE TRANSPORTES  

AÉREOS AIR MACAU, S.A.R.L.

(Matriculada na Conservatória dos Registos 
Comercial e de Bens Móveis de Macau sob 

o n.º 9578) 

Convocatória 

Nos termos e para os efeitos do disposto 
nos artigos 17.º e 18.º dos Estatutos, é con-
vocada a Assembleia Geral Extraordinária 
da Companhia de Transportes Aéreos Air 
Macau, S.A.R.L., para reunir no dia 4 de 
Dezembro de 2009, sexta-feira, pelas 11,00 
horas, na sede social, sita em Macau, na Ala-
meda Dr. Carlos d’Assumpção, n.º 398, 18.º 
andar, com a seguinte ordem de trabalhos: 

1. Destituição dos membros dos órgãos 
sociais da Sociedade; 

2. Eleição dos membros dos órgãos so-
ciais da Sociedade;  

3. Outros assuntos de interesse para a So-
ciedade.  

Macau, aos dez de Novembro de dois mil 
e nove.  — O Presidente da Mesa da Assem-
bleia Geral, SEAP — Serviços, Administra-
ção e Participações, Limitada (representada 
por Herculano Jorge de Sousa).

（是項刊登費用為 $725.00）

(Custo desta publicação $ 725,00)
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美國萬通保險亞洲有限公司——澳門分行

MASSMUTUAL ASIA LIMITED — MACAU BRANCH

資產負債表

二零零八年十二月三十一日
Balanço em 31 de Dezembro de 2008

                                                                                                                                                                                   澳門幣
                                                                                     Patacas
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                                                                                     Patacas

 會計  總裁 
 Contabilista, Presidente, 
 王健民  鄭文禮 
 Jimmy Wong Kin Man   Manly Cheng



N.º 46 — 18-11-2009	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 14441

二零零八年度營業表
Conta de exploração do exercício de 2008

                                                                                                                                                                                                           澳門幣
                                                                                                 Patacas
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                                                                                                 Patacas

二零零八年度損益表
Conta de ganhos e perdas do exercício de 2008

                                                                                                                                                                                                           澳門幣
                                                                                                 Patacas

外部核數師意見書之概要

致 美國萬通保險亞洲有限公司各董事
關於美國萬通保險亞洲有限公司澳門分行

我們按照澳門特別行政區之《核數準則》和《核數實務準則》審核了美國萬通保險亞洲有限公司澳門分行二零零八年度的財

務報表，並已於二零零九年七月二十八日就該財務報表發表了無保留意見的核數師報告。
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上述已審核的財務報表由二零零八年十二月三十一日的資產負債表以及截至該日止年度的損益表、權益變動表和現金流量表

組成，亦包括重大會計政策的摘要和解釋附註。

隨附由管理層編製的摘要財務報表是上述已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的撮要內容，我們認為，摘要財務報表的內

容，在所有重要方面，與已審核財務報表和相關會計賬目及簿冊的內容一致。

為更全面了解美國萬通保險亞洲有限公司澳門分行的財務狀況和經營結果以及核數工作的範圍，隨附的摘要財務報表應與已

審核的財務報表以及獨立核數師報告一併閱讀。

李婉薇註冊核數師

畢馬威會計師事務所

二零零九年七月二十八日，於澳門

Síntese do parecer dos auditores externos

Para os directores da MassMutual Asia Limited 
Referente a MassMutual Asia Limited — Sucursal de Macau

Procedemos à auditoria das demonstrações financeiras da MassMutual Asia Limited – Sucursal de Macau relativas ao ano de 2008, nos 
termos das Normas de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria da Região Administrativa Especial de Macau.  No nosso relatório, datado 
de 28 de Julho de 2009, expressámos uma opinião sem reservas relativamente às demonstrações financeiras das quais as presentes consti-
tuem um resumo.

As demonstrações financeiras a que acima se alude compreendem o balanço, à data de 31 de Dezembro de 2008, a demonstração de re-
sultados, a demonstração de alterações no capital próprio e a demonstração de fluxos de caixa relativos ao ano findo, assim como um resu-
mo das políticas contabilísticas relevantes e outras notas explicativas.

As demonstrações financeiras resumidas preparadas pela gerência resultam das demonstrações financeiras anuais auditadas e dos livros 
e registos da Sucursal. Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as 
demonstrações financeiras auditadas e os livros e registos da Sucursal.

Para a melhor compreensão da posição financeira da MassMutual Asia Limited – Sucursal de Macau e dos resultados das suas operações, 
no período e âmbito abrangido pela nossa auditoria, as demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas conjuntamente com as de-
monstrações financeiras das quais as mesmas resultam e com o respectivo relatório de auditoria.

Lei Iun Mei, Auditor de Contas
KPMG 
Macau, aos 28 de Julho de 2009.

二零零八年業務報告撮要

美國萬通保險亞洲有限公司澳門分公司2008年個人壽險及團體保險業務總保費收入為澳門幣2.56億元，而新造業務年化保費
收入增長理想，較2007年增長逾17%。

美國萬通亞洲乃一家多元化的金融服務機構，秉承穩健的經營作風及抱持積極開放的態度，一直致力開發靈活及具創意的產

品，全面配合客戶在不同人生階段的需要，提供專業的一站式風險及財富管理服務。2008年，美國萬通亞洲隆重推出全港澳首部
以「組合式投資法」為要旨的中文投資書籍《基金優勢．組合投資法致勝之道》，與廣大市民分享投資睿智。於年初更推出全新

的「財智之選靈活創富投資計劃」，讓客戶享有多項獨有及靈活的投資優勢，而本公司亦為「財智之選」系列新增17款極具實力
的投資基金。即使面對金融海嘯的衝擊，本公司的財富管理新造業務年化保費收入仍錄得理想的雙位數字增長，這著實由於美國

萬通亞洲提供多元化的財富管理產品及完善的投資服務配套，一直鼓勵客戶透過建立環球投資組合，達致有效地減低投資風險，

故此在不同市況下，客戶仍可安心地投資。本公司亦積極協助客戶策劃周全的人壽、醫療和退休三方面的保障，於2008年中推出
「幸福旅程　由我掌握」投保優惠，為客戶提供全面的風險管理方案。此外，本公司一向以人為本，投放大量資源在培訓方面，

致力不斷提升顧問的專業水平，在2008年，於港澳區提供予專業顧問的培訓時數全年便高達六萬多小時。

展望2009年，預期營商環境會較2008年艱難，然而，美國萬通亞洲將繼續全面優化風險管理及財富管理業務，並會承接去年
的優勢，繼續投放大量資源擴展營業部隊伍，為客戶提供優質及專業的服務。為保障市民長壽的風險，本公司於年初推出最新的

「目標必達年金儲蓄計劃」，提供多項領導市場的年金優勢，全方位協助客戶及早策劃及建立穩固的退休安全網，有目標地實現

理想的退休生活，猶如享有長俸，一世無憂。在風險管理業務方面，本公司看準市民對嚴重疾病保障需求日趨殷切，於年內研發

嶄新的「嚴重疾病多重保百分百保費回贈計劃」，配合連串的推廣活動，以確保客戶能享有更臻全面的保障，全力推動市民的風

險管理意識。同時，本公司將繼續加強財富管理業務發展，推廣月供式組合投資計劃及「組合式投資法」的運用，讓客戶於波動

的市況中，仍可穩健地進行投資，爭取中長線的潛在回報。
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「美國萬通保險亞洲有限公司（美國萬通亞洲）」乃是「美國萬通金融集團」1 的亞洲區旗艦公司，總部設於香港，並於澳門

設有分公司，其他亞洲區業務更包括日本「美國萬通生命保險株式會社」及台灣合資公司「三商美邦人壽保險股份有限公司」。

「美國萬通金融集團」乃一家多元化國際金融服務機構，現時管理資產逾3,630億美元2，客戶人數達1,300萬。美國萬通自
1851年成立以來，曾見證過不少金融巨變，能夠經得起時間的考驗，即使面對百年一遇的金融海嘯，仍獲兩大國際評級機構授
予最高財務評級，包括A.M. Best「A++」評級（優秀；15個級別當中的最高評級）及惠譽國際「AAA」評級（最強；21個級
別當中的最高評級）；以及標準普爾「AA+」評級（很強；21個級別當中的第二最高評級）3。此外，美國萬通更名列國際知名

《FORTUNE 500》「全美5大互惠壽險公司」之一 4。

鄭文禮

總裁

註：

1. 「美國萬通金融集團」為「美國萬通人壽保險公司（美國萬通）」及旗下各附屬公司的統稱。

2. 資料乃截至2008年12月31日。

3. 所有財務評級乃授予美國萬通人壽保險公司及其附屬公司C.M. Life Insurance Company及MML Bay State Life Insurance 
Company。評級資料截至2009年8月26日。評級資料日後或會調整。

4. 資料乃按2009年5月4日《FORTUNE 500》公佈的「互惠壽險公司」2008年度收入排名榜計算。

Síntese do relatório de actividades da MassMutual para o ano de 2008

No ano de 2008, o total dos prémios produzidos pela MassMutual Asia Ltd. – Sucursal de Macau, atingiram MOP 256 milhões, enquanto 
que os prémios anuais dos novos negócios aumentaram 17% em relação ao ano anterior.

MassMutual Asia Ltd. é uma organização financeira de negócios diversificados com estável e avançada estratégia no desenvolvimento 
dos negócios. Confiamos no desenvolvimento de uma série de produtos flexíveis e inovadores e no fornecimento de serviços profissionais 
de gestão de riqueza e de riscos e consultadoria de serviços a fim de encontrar as necessidades dos clientes em diferentes etapas da vida. 
No ano de 2008, a MassMutual Asia lançou a sua nova publicação «Capacidade de Fundos – O Segredo da Teoria do Portfólio Moderno», o 
primeiro livro de investimento em chinês publicado em Hong Kong e Macau, promovendo o começo dum tópico sobre «Teoria do Portfólio 
Moderno».

No início do ano de 2008, um novo plano de investimento «Premier-Choice Flexi Plus» foi lançado, provendo aos clientes um produto 
único, variado e flexível. Adicionalmente foram aumentados 17 fundos de alta qualidade ao «Premier-Choice Series». Apesar do impacto 
«tsunami financeiro», os prémios anuais dos novos negócios de gestão de riqueza continuam a alcançar um dobro dígito de aumento. Atri-
buímos ao total de vantagens da MassMutual Asia, produtos de gestão de riqueza e a plataforma de serviços de investimentos, os quais, 
juntamente, permitiram aos clientes reduzirem os riscos de investimento devido ao portfólio de investimento global mesmo debaixo das 
condições volantes do mercado financeiro.

Além disso, para promover vida, saúde e protecção na reforma, a companhia organizou o «Mastering a Voyage of Happiness» uma pro-
moção feita nos meados de 2008 para ajudar os clientes a personalizar ao seu redor uma solução de riscos de administração. Ao mesmo 
tempo, a Companhia investiu uma quantia substancial de recursos no treino e desenvolvimento de consultores profissionais; totalizando em 
2008, 60 000 horas em Hong Kong e Macau.

No ano de 2009, o ambiente dos negócios como é de esperar, será difícil; entretanto, a MassMutual Asia irá continuar a aumentar tanto 
nos negócios de gestão de riqueza como de riscos. Continuando com o excelente momento generalizado no ano passado, mais recursos se-
rão devotados para expandir a força da agência a fim de prover qualidade e serviços profissionais para ir de encontro às necessidades dos 
clientes. Para proteger os clientes do risco de longevidade a companhia lançou uma nova «Target Annuity Saver», oferecendo várias vanta-
gens de anuidade, a fim de aumentar a atenção das pessoas no sentido de construir uma rede de segurança para ter uma vida de aposenta-
ção sem preocupações oferecido pela vida longa, com entradas de anuidades.  

Nos negócios de gestão de riscos, com o aumento de exigência na protecção de doença crítica, o «Critical Illness Plus 100% Premium 
Refundable Plan» foi lançado e suportado por uma série de campanhas de promoção, encorajando os clientes a assegurar a cobertura com-
preensiva e aumentar sua qualidade na administração do risco. Entretanto a MassMutual Asia vai continuar a sua promoção de prémios 
regulares nos planos de investimentos e na aplicação do «Modern Portfolio Theory» a fim de permitir aos clientes aumentarem o máximo 
de retorno num médio a longo termo, mesmo no mercado transitório.

MassMutual Asia Ltd. (MassMutual Asia) é membro da MassMutual Financial Group, 1 sendo a bandeira da companhia na Asia. Mass-
Mutual Asia tem os seus escritórios-sede em Hong Kong e sucursal em Macau. A rede da MassMutual na Asia inclui «MassMutual Life 
Insurance Company» no Japão e «MassMutual Mercuries Life Insurance Co., Ltd» em Taiwan.

MassMutual Financial Group é uma organização financeira de negócios diversificados, gera activos acima de US 363 biliões 2 e clientes 
acima de 13 milhões. Estabelecida em 1851, MassMutual mantém forte situação financeira apesar da mudança de condições do mercado 
nesses anos. Apesar do tsunami financeiro, MassMutual tem recebido altas possibilidades de avaliação pelas duas maiores agências nomina-
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dos A.M. Best Company, «A++» (Superior, categoria no topo 15) e Fitch Ratings «AAA» (Excepcionalmente forte, categoria no topo 21), 
bem como de Standard & Poor’s «AA+» avaliado (Muito forte, Segundo na categoria de 21). 3 MassMutual também foi graduado e renova-
do pela FORTUNE 500 como um dos «Five Largest US Mutual Life Insurance Companies» 4.

Manly Cheng
Presidente

Nota:

1. MassMutual Financial Group é designado no mercado por Massachusetts Mutual Life Insurance Company (MassMutual) e seus afilia-
dos.

2. Dados actualizados até 31 de Dezembro de 2008.

3. Todas as avaliações financeiras a Massachusetts Mutual Life Insurance Company e suas subsidiárias, C.M. Life Insurance Company e 
MML Bay State Life Insurance Company. Os dados são actualizados até 26 de Agosto de 2009 e poderão haver ajustamentos no futuro.

4. Avaliações de acordo ao total de rendimentos para 2008 na categoria de «Insurance: Life and Health (Mutual)», baseado no FORTU-
NE 500, publicado em 4 de Maio de 2009. 

（是項刊登費用為 $12,298.00）

(Custo desta publicação $ 12 298,00)
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 美國友邦保險（百慕達）有限公司——澳門分行
	 AMERICAN INTERNATIONAL ASSURANCE COMPANY (BERMUDA) LIMITED
	 Sucursal de Macau

 根據一九九七年六月三十日第27/97/M號法令第八十六條第三款之公告
 Publicações ao abrigo do artigo 86.º, n.º 3, do Decreto-Lei n.º 27/97/M, de 30 de Junho

資產負債表二零零八年十一月三十日
Balanço em 30 de Novembro de 2008

澳門幣 
Patacas

ACTIVO Sub-subtotais Subtotais Totais

IMOBILIZAÇÕES CORPÓREAS (LÍQUIDAS)  10,036,995 

IMOBILIZAÇÕES FINANCEIRAS

     Obrigações  2,152,496,795 

     Empréstimos sobre apólices  20,000,879  2,172,497,674 

     Valores afectos às provisões técnicas - próprios

     Depósitos a prazo  299,839,597 

     Títulos  2,643,305,694  2,943,145,291 

     Valores em depósito  2,641,217  2,641,217  5,118,284,182 

DEVEDORES GERAIS

     Segurados  520,936 

     Mediadores  31,797 

     Outros  2,641,189,189  2,641,741,922 

PRÉMIOS EM COBRANÇA  46,639,638 

DESPESAS ANTECIPADAS  56,707 

DEPÓSITOS EM INSTITUIÇÕES DE CRÉDITO

     Depósitos à ordem  343,265,305 

CAIXA  33,639 

Total do Activo  8,160,058,388 
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澳門幣 
Patacas

PASSIVO E SITUAÇÃO LÍQUIDA Subtotais Totais

PASSIVO

PROV. P/RISCOS EM CURSO/PROV. MATEMÁTICAS

     De seguro directo  3,184,734,917 

PROVISÕES PARA SINISTROS A PAGAR

     De seguro directo  43,789,015 

PROVISÕES DIVERSAS  1,556,362 

CREDORES GERAIS

     Segurados  26,503,958 

     Organismos oficiais  16,982,546 

     Outros  2,736,243,901  2,779,730,405 

FUNDOS DOS SEGURADOS DEPOSITADOS  1,254,351,834 

Total do Passivo  7,264,162,533 

SITUAÇÃO LÍQUIDA

SEDE

     Fundo de estabelecimento  7,500,000 

     Conta-geral  814,147,274  821,647,274 

RESULTADOS TRANSITADOS  (63,928,174)

RESULTADOS LÍQUIDOS (depois de impostos)  138,176,755 

Total da Situação Líquida  895,895,855 

Total do Passivo e da Situação Líquida  8,160,058,388 
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營業表（人壽保險公司）二零零八年度

Conta de exploração (ramo vida) do exercício de 2008
澳門幣 

Patacas

DÉBITO

Provisões matemáticas

 554,908,563  554,908,563  234,372,51  320,635,053 otcerid oruges eD     

Comissões

 105,964,862  105,964,862  576,394,41  628,579,352 otcerid oruges eD     

Encargos de resseguro cedido

     De seguro directo

 468,751,27  468,751,27  332,378,21  136,482,95 sodidec soimérP         

Indemnizações Brutas

 082,382,884  082,382,884  193,049,36  988,243,424 otcerid oruges eD     

 560,969,99  560,969,99 siareg sasepseD

 855,622,1  855,622,1 sosrevid sogracnE

 960,164,3 960,164,3  oicícrexe od seõçargetnier e seõçazitromA

 463,032,651  463,032,651 oãçarolpxe ed orcuL

Totais 1,088,139,369  106,580,731  260,887,056 1,455,607,156 

CRÉDITO

Prémios brutos

    De seguro directo  780,391,116  137,833,018  918,224,134  918,224,134 

Proveitos de resseguro cedido

    De seguro directo  85,900,283  85,900,283  85,900,283 

Proveitos de serviços prestados

    De gestão dos fundos privados de pensões  1,226,558  1,226,558 

Proveitos inorgânicos  450,256,181    450,256,181  

Totais  866,291,399  137,833,018  451,482,739 1,455,607,156
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損益表二零零八年度

Conta de ganhos e perdas do exercício de 2008
澳門幣 

Patacas

Resultados líquidos

Prejuízo  Lucro 

   De exploração      De exploração  156,230,364 

   De resultados extraordinários do exercício      De resultados extraordinários do exercício 

   Relativo a exercícios anteriores      Relativo a exercícios anteriores  

Provisão p/imposto complementar de rendimentos  18,053,609 

Resultados líquidos (lucro final)  138,176,755  Resultados Líquidos (prejuízo final) 

Total  156,230,364 Total  156,230,364 

 會計 經理 

	 A Contabilista,	 A Gerente,

 馮綺瑩 符卓玲
	 Isabella Fong I Ieng	 Alexandra Foo Cheuk Ling

二零零九年十月十二日於澳門

Macau, aos 12 de Outubro de 2009.

二零零八年業務報告撮要

回看2008年，環球金融市場波動，經濟持續下滑。AIA一直遵守澳門金融管理局嚴格的監管。我們堅守對客戶的承諾不變，
並會滿足對保單持有人應有的責任。

因應市場環境，本公司不斷推出或更新產品系列，照顧客戶不同需要，於2008年4月推出易達終身保（E-Life），亦有提供退
休入息的年金寶（Golden Years Income Plan）；提供短供款年期的壽險產品儲速終身保（Quick Saver），以及曾經深受客戶歡
迎的高息保（Target Saver），這產品具備現金價值，高保證回報及人壽保障等特點，也是以儲蓄保本為主的壽險產品。

AIA在2008年贏得多個獎項，包括獲Mediazone Group of Publications評選為『香港最有價值企業』、《經濟一週》頒發
『實力品牌大獎』，並連續5年獲得《讀者文摘》雜誌的『信譽品牌』——香港區金獎及『Yahoo ！感情品牌大獎』。多個獎項
均具有高度的代表性及認受性，反映公司備受消費者認同。

AIA關心社會公益事務，樂於承擔社會企業責任。在2008年的聖誕節前後，由營業同事及後勤員工，組成超過百人的義工
隊，參與賣旗活動，並在澳門多個地點派發禮餅，為全澳市民打氣，共享歡欣節日。

環球經濟不斷急劇轉變，作為金融行業三大支柱之一的保險理財業，因應市場進步作出改變亦是勢在必行的。面對眼前環

境，我們作好一切準備，加強自我能力，提升公司全方位『以客為尊』的目標。

Sumário do relatório de actividades do ano de 2008

Analisando o balanço das actividades socioeconómicas desenvolvidas no ano de 2008, afigura-se-nos a agitação que afectava o mercado 
financeiro mundial e o contínuo declínio da economia ocorrido em quase todo o mundo. A «American International Assurance Company 
(Bermuda) Limited» – Sucursal de Macau (AIA)» tem sempre respeitado a rigorosa fiscalização exercida pela Autoridade Monetária de 
Macau sobre as actividades pela mesma companhia desenvolvidas. A AIA mantém firme a sua posição de cumprir com rigor o compromis-
so por ela assumido perante os clientes, bem como a sua responsabilidade em relação aos titulares de apólice de seguros.

Em resposta às evoluções do mercado, a AIA tem vindo a lançar séries de novos produtos e a renovar os produtos já existentes, visando 
contemplar as exigências dos diversos tipos de clientes. Nessa conformidade, no mês de Abril de 2008, foram lançados no mercado os se-
guintes produtos: Seguros de Vida (E-Life); Plano de Reforma Benéfica para os Anos Dourados (Golden Years Income Plan); Seguros de 
Fácil Poupança para Toda a Vida com Prazos Curtos de Pagamento de Prestações (Quick Saver) e Seguros com Objectivo Determinado 
(Target Saver), sendo este último produto muito bem acolhido pelos clientes, por possuir características a seguir indicadas: Equivalência nu-
merária; alta retribuição garantida e cobertura por Seguros de Vida, tipo de seguros de vida caracterizados principalmente pela poupança e 
pela garantia de capital.
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No ano de 2008, a AIA ganhou vários prémios, entre outros, o de «Empresa Mais Prestigiada em Hong Kong», atribuído pela «Me-
diazone Group of Publications» , o de «Grande Prémio para Marca com Grande Dinâmica», conferido pela revista «Economic Digest», o 
«Prémio de Ouro no Território de Hong Kong», o de «Grande Prémio para Marca de Paixão» patrocinado pelo Yahoo!, além de ter sido 
premiada pela revista «Reader’s Digest» com o título de «Marca de Confiança e Reputação» há cinco anos consecutivos. Todos estes pré-
mios têm elevado valor representativo e são vulgarmente reconhecidos pelos diversos sectores sociais, o que se traduz na grande aceitação 
por parte dos consumidores em geral.

A AIA tem grande interesse nos assuntos sociais e está sempre empenhada em assumir a responsabilidade a que se obriga a empresa, 
como é o caso da «American International Assurance Company (Bermuda) Limited» – Sucursal de Macau». Na época de Natal, os traba-
lhadores ao serviço do sector de exploração, bem como os que trabalhavam na área de logística, formaram uma equipa de voluntários com 
mais de cem pessoas, para participarem numa campanha de venda de bandeirolas, destinada a obras de caridade, e ofereceram bolos festi-
vos aos transeuntes nas diversas localidades de Macau, para festejar essa quadra festiva junto da população e animar a comunidade.

Devido às constantes e drásticas mudanças da economia mundial, é inevitável que o ramo de seguros e de gestão de lucros, sendo este um 
dos três pilares do sector financeiro de Macau, tenha de adoptar os necessários ajustamentos para acompanhar as evoluções do mercado. 
Por fim, tendo levado em conta a presente conjuntura económica, estamos bem preparados para qualquer das mudanças, além de procu-
rarmos reforçar a nossa capacidade e redimensionar, da forma mais abrangente e completa, o objectivo da companhia, isto é, «Tratar com 
Primazia e Respeito os Clientes».

摘要財務報表的獨立核數師報告

致：美國友邦保險（百慕達）有限公司澳門分行管理層

（於百慕達註冊成立的股份有限公司）

美國友邦保險（百慕達）有限公司——澳門分行（「貴分行」）截至二零零八年十一月三十日止年度隨附的摘要財務報表乃

撮錄自貴分行截至同日止年度的已審核財務報表。摘要財務報表由二零零八年十一月三十日的資產負債表以及截至該日止年度的

損益表組成，管理層須對該等摘要財務報表負責。我們的責任是對摘要財務報表是否在所有重要方面均與已審核財務報表符合一

致，發表意見，僅向管理層報告，除此之外本報告別無其他目的。我們不會就本報告的內容向任何其他人士負上或承擔任何責

任。

我們按照澳門特別行政區政府頒布的《核數準則》和《核數實務準則》審核了貴分行截至二零零八年十一月三十日止年度的

財務報表，並已於二零零九年八月十九日就該財務報表發表了無保留意見的核數師報告。

上述已審核的財務報表由二零零八年十一月三十日的資產負債表以及截至該日止年度的損益表、權益變動表和現金流量表組

成，亦包括重大會計政策的摘要和解釋附註。

我們認為，摘要財務報表在所有重要方面，均與上述已審核的財務報表符合一致。

為更全面了解貴分行的財務狀況和經營結果以及核數工作的範圍，隨附的摘要財務報表應與已審核的財務報表以及獨立核數

師報告一併閱讀。

曾章偉

註冊核數師

羅兵咸永道會計師事務所

澳門，二零零九年十月十二日

Relatório do auditor independente sobre as demonstrações financeiras resumidas
para a Gerência da American International Assurance Company (Bermuda) Limited — Sucursal de Macau

(constituída na Bermuda com responsabilidade limitada)

As demonstrações financeiras resumidas anexas da American International Assurance Company (Bermuda) Limited — Sucursal de Ma-
cau (a «Sucursal») referentes ao exercício findo em 30 de Novembro de 2008 resultam das demonstrações financeiras auditadas da Sucursal 
referentes ao exercício findo naquela data. Estas demonstrações financeiras resumidas, as quais compreendem o balanço em 30 de Novem-
bro de 2008 e a demonstração dos resultados do exercício findo naquela data, são da responsabilidade da Gerência da Sucursal. A nossa 
responsabilidade consiste em expressar uma opinião, unicamente endereçada a V. Ex.as, enquanto Gerência, sobre se as demonstrações 
financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações financeiras auditadas, e sem qualquer outra 
finalidade. Não assumimos responsabilidade nem aceitamos obrigações perante terceiros pelo conteúdo deste relatório.

Auditámos as demonstrações financeiras da Sucursal referentes ao exercício findo em 30 de Novembro de 2008 de acordo com as Normas 
de Auditoria e Normas Técnicas de Auditoria emitidas pelo Governo da Região Administrativa Especial de Macau, e expressámos a nossa 
opinião sem reservas sobre estas demonstrações financeiras, no relatório de 19 de Agosto de 2009.
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As demonstrações financeiras auditadas compreendem o balanço em 30 de Novembro de 2008, a demonstração dos resultados, a demons-
tração de alterações no capital próprio e a demonstração dos fluxos de caixa do exercício findo naquela data, e um resumo das principais 
políticas contabilísticas e outras notas explicativas.

Em nossa opinião, as demonstrações financeiras resumidas são consistentes, em todos os aspectos materiais, com as demonstrações finan-
ceiras auditadas da Sucursal.

Para uma melhor compreensão da posição financeira da Sucursal e dos resultados das suas operações, e do âmbito da nossa auditoria, as 
demonstrações financeiras resumidas devem ser lidas em conjunto com as demonstrações financeiras auditadas e com o respectivo relatório 
do auditor independente.

Tsang Cheong Wai

Auditor de contas

PricewaterhouseCoopers

Macau, aos 12 de Outubro de 2009.

（是項刊登費用為 $9,926.00）

(Custo desta publicação $ 9 926,00)
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印 務 局 IMPRENSA OFICIAL
公 開 發 售 Publicações à venda

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 價 銀  $240.00
PreÇo deste nÚMero $ 240,00

澳門年鑑（中、葡、英文版） .......................................................  按每期訂價

澳門現行勞動法例彙編 2005（中文版）....................................... $ 52.00

澳門現行勞動法例彙編 2005（葡文版）....................................... $ 65.00

澳門行政雜誌（雙語版） ..............................................................  按每期訂價

澳門公共行政之人力資源（雙語版） ............................................ 按每期訂價

澳門特別行政區公共行政（雙語版） ............................................ 按每期訂價

澳門公共行政在職人員之本地化狀況（雙語版） .......................... $ 40.00

公務員培訓報告（1986-1999）（雙語版） .................................. $ 55.00

選舉活動綜合報告（雙語版） ....................................................... $ 80.00

澳門稅制（中文版） ..................................................................... $ 60.00

2001 澳門公共服務手冊（雙語版） .............................................. $ 45.00

立法會選舉實用手冊（雙語版） ................................................... $ 30.00

選舉法例（雙語版） ..................................................................... $ 50.00

CD-ROM: 互動普通話 IV............................................................... $ 70.00

CD-ROM: 選舉法例實用手冊（雙語版） ...................................... $ 35.00

澳門公職法律關係（中文版） ....................................................... $ 50.00

規範基本權利的法律彙編 1 至 8 冊（雙語版） .............................  按每期訂價

澳門特別行政區成立必備法例彙編 1 至 9 冊（雙語版） ..............  按每期訂價

規範立法會的法例彙編 1 至 6 冊（雙語版） ................................  按每期訂價

單行刑事法律彙編 1 至 10 冊（雙語版）......................................  按每期訂價

選民登記法（雙語版）.................................................................. $ 23.00

澳門特別行政區立法會選舉制度（雙語版） ................................. $ 53.00

大法典彙編 1 至 10 冊（雙語版） ................................................ 按每期訂價

立法會委員會工作文件彙編  第一屆立法會第一會期（1999-2000）

（中文版）.................................................................................... $ 43.00

立法會委員會工作文件彙編  第一屆立法會第一會期（1999-2000）

（葡文版）.................................................................................... $ 43.00

立法會委員會工作文件彙編  第一屆立法會第二會期（2000-2001）

（中文版）.................................................................................... $ 80.00

立法會委員會工作文件彙編  第一屆立法會第二會期（2000-2001）

（葡文版）.................................................................................... $ 80.00

LIVRO DO ANO (ed. em chinês , português e inglês)......................... 	 Preço variável

Compilação da Legislação Laboral Vigente em Macau 2005 (ed. 
em chinês)........................................................................................ $  52,00

Compilação da Legislação Laboral Vigente em Macau 2005 (ed. 
em português).................................................................................. $  65,00

Revista de Administração Pública de Macau (ed. bilíngue)........ 	 Preço variável

Recursos Humanos da Administração Pública de Macau (ed. bi-
língue)............................................................................................... Preço variável

Administração Pública da RAEM (ed. bilíngue).......................................... Preço variável

Localização dos Efectivos da Administração Pública de Macau (ed. 
bilíngue)............................................................................................ $  40,00

Formação na Administração Pública de Macau Desenvolvida 
pelo SAFP entre 1986 a 1999 (ed. bilíngue)................................... $  55,00

Actividades Eleitorais – Relatório Geral (ed. bilíngue)..................... $  80,00

Guia Prático dos Serviços Públicos aos Cidadãos de Macau 2001 (ed. 
bilíngue)............................................................................................ $  45,00

Guia de Formalidades da Eleição para a Assembleia Legislativa (ed. 
bilíngue)............................................................................................ $  30,00

Legislação Eleitoral (ed. bilíngue)...................................................... $  50,00

CD-ROM : Mandarim Interactivo IV.................................................. $  70,00

CD-ROM : Eleições para a Assembleia Legislativa — Legislação 
Eleitoral — Guia de Formalidades (ed. bilíngue).......................... $  35,00

A Relação Jurídica de Emprego Público em Macau (ed. em português). $  60,00

Curso de Procedimento Administrativo (ed. em português)............ $  70,00

Noções Gerais de Direito da Família (ed. em português)................. $  60,00

Colectânea de Leis Regulamentadoras de Direitos Fundamen-
tais — volumes 1 a 8 (ed. bilíngue)................................................ 	 Preço variável

Leis Fundamentais para o Estabelecimento da RAEM – volumes 
1 a 9 (ed. bilíngue)............................................................................ 	 Preço variável

Colectânea de Legislação Regulamentadora da Assembleia Le-
gislativa – volumes 1 a 6 (ed. bilíngue).......................................... 	 Preço variável

Colectânea de Leis Penais Avulsas – volumes 1 a 10 (ed. bilíngue) 	 Preço variável

Lei do Recenseamento Eleitoral (ed. bilíngue).................................. 	 $  23,00

Regime Eleitoral da Assembleia Legislativa da RAEM (ed. bilíngue) $  53,00

Colectânea sobre os Grandes Códigos – volumes 1 a 10 (ed. 
bilíngue)............................................................................................ Preço variável

Comissões da Assembleia Legislativa – Colectânea de Trabalhos 
– 1ª. Sessão Legislativa da I Legislatura (1999-2000) (ed. em chinês).. $  43,00

Comissões da Assembleia Legislativa – Colectânea de Trabalhos 
- 1ª. Sessão Legislativa da I Legislatura (1999-2000) (ed. em 
português)........................................................................................ $  43,00

Comissões da Assembleia Legislativa – Colectânea de Trabalhos 
- 2ª. Sessão Legislativa da I Legislatura (2000-2001) (ed. em 
chinês).............................................................................................. $  80,00

Comissões da Assembleia Legislativa – Colectânea de Trabalhos 
- 2ª. Sessão Legislativa da I Legislatura (2000-2001) (ed. em 
português)........................................................................................ $  80,00
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